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(siunčiama CVP IS priemonėmis)

	[bookmark: _Hlk144717887]CVP IS pirkimo numeris
	731106

	Pirkimo būdas
	Kvalifikacijos vertinimo sistema

	Pirkimo kategorijos
	1 ir 2 

	Pirkimo pavadinimas
	Nr. 27427 KVS: Atskirų "Rail Baltica" projekto objektų projektavimas ir rangos darbai


*toliau bendrai – Pirkimas 

DĖL PRAŠYMO (-Ų) PAAIŠKINTI IR PATIKSLINTI PIRKIMO DOKUMENTUS

LTG, vadovaudamasi Pirkimo sąlygose nustatytais reikalavimais ir tvarka, išnagrinėjusi CVP IS susirašinėjimo priemonėmis suinteresuoto (-ų) tiekėjo (-ų) pateiktą (-us) prašymą (-us) paaiškinti ir patikslinti Pirkimo dokumentus, teikia atsakymą (žr. pridedamą klausimų atsakymų suvestinę).
Pateikiami Pirkimo sąlygų paaiškinimai / patikslinimai laikomi neatsiejama Pirkimo sąlygų dalimi ir jų nuostatos turi viršenybę prieš ankstesniuose Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. Prašome jais vadovautis teikiant paraiškas.

PRIDEDAMA: 
1. Pirkimo sąlygų paaiškinimų/patikslinimų suvestinė.


Komisijos pirmininkas                                                        	       	    Antanas Kučikas
























Erika Oleškevičienė tel. +370 667 85208, el. p. erika.oleskeviciene@ltg.lt
For participants in the procurement				2024-08-28

	CVP IS procurement number
	731106

	Procurement method
	Qualification assessment system

	Procurement category
	1 ir 2

	Procurement Name
	27427 QAS: Design and construction of individual objects of the Rail Baltica project


*more generally - Purchase

ON REQUEST(S) FOR CLARIFICATION AND REVISION OF THE PROCUREMENT DOCUMENTS
LTG, in accordance with the requirements and procedures laid down in the Terms and Conditions of the Procurement, after having examined the request(s) for clarification and adjustment of the Procurement Documents submitted by the interested supplier(s) by means of the CVP-IS correspondence, hereby submits its reply (see attached summary of the replies to the questions).
The clarifications/adjustments provided shall be considered as an integral part of the Terms and Conditions of the Procurement and their provisions shall prevail over the provisions set out in the preceding Procurement Documents. Please refer to them when submitting your application.

ATTACHED: 
1.	A summary of the clarifications/adjustments to the Terms and Conditions of the Procurement.
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Priedas Nr. 1
1 lentelė. Pirkimo sąlygų paaiškinimai/patikslinimai

	Eil. Nr.
	Data/
Date
	Pirkimo sąlygų dokumentas/
Document of the Terms and Conditions of the Procurement
	Prašymas/ Request
	LTG Atsakymas/ Answer

	1. 
	2024-07-31
	KVS pirkimo dokumentų priedas Nr. I. Pašalinimo pagrindai ir kt. reikalavimai tiekėjams
	Kvalifikacijos reikalavimų 2.3.2.1. p. "Atitiktį reikalavimui įrodantys dokumentai" 3 p. nurodyta, kad "Užsakovų pažymos, specialistų (ekspertų) paskyrimo į atitinkamas pareigas įsakymai ar kiti lygiaverčiai dokumentai, įrodantys, kad specialistai (ekspertai) ėjo nurodytas pareigas pagal sąraše/CV nurodytas sutartis (taikoma Eil. Nr. 2.3.2.1. - 2.3.2.3 nurodytiems ekspertams (specialistams)."
Prašome paaiškinti, ar pateikus tik įsakymą dėl paskyrimo į nurodytas pareigas, pvz. statinio projekto vadovo, Tiekėjas bus laikomas atitinkančiu šį kvalifikacinį reikalavimą? 
	Paskyrimo vykdyti statinio projekto vadovo pareigas įsakymas savaime dar neįrodo, kad siūlomas specialistas (ekspertas) turi sukaupęs patirtį, nurodytą kvalifikacijos reikalavimų 2.3.2.1 punkte. Turi būti pateikti ir kiti šiame punkte išvardinti atitiktį kvalifikacijos reikalavimui įrodantys dokumentai.


	1.
	2024-07-31
	QAS documents Annex No. I. “Grounds for exclusion and other requirements for suppliers”
	In point 3 of clause 2.3.2.1 “Documents proving compliance with the requirement” of the Qualification Requirements it is specified that “Certificates from clients, orders appointing specialists to the relevant posts or other equivalent documents proving that the specialists have held the specified posts under the contracts referred to in the list/CV (applicable to Eil. No 2.3.2.1 to 2.3.2.3).”
Please clarify whether the Supplier will be considered compliant with this qualification requirement if he has only submitted an order of appointment to a specified position, e.g. project manager for a building project?
	The order of appointment to a specified position does not prove itself that the proposed professional/expert has the experience specified in clause 2.3.2.1 of the qualification requirements. The other documents listed in this clause must also be submitted to prove compliance with the qualification requirement.

	2.
	2024-08-28
	KVS sąlygos
	Prašome patikslinti, ar kartu su paraiška tiekėjui užtenka pateikti tik ūkio subjekto, kurio pajėgumais tiekėjas remiasi, užpildytą „Deklaraciją dėl sutikimo būti subtiekėju / ūkio subjektu ir dėl išteklių prieinamumo sutarties galiojimo metu“ (KVS sąlygų priedas Nr. III), ar turi būti pateikti dar kokie nors papildomi įrodymai, kad šio ūkio subjekto ištekliai bus prieinami per visą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo laikotarpį (KVS sąlygų 7.4. punktas bei KVS sąlygų Priedo Nr. 1 teikiamų dokumentų lentelės 7 punktas)?
	Pateikti tik deklaraciją neužtenka. Turi būti pateikti įrodymai, patvirtinantys, kad ūkio subjekto, kurio pajėgumais remiasi tiekėjas, ištekliai bus prienami visą sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikotarpį. Dokumentai, tinkami kaip įrodymai, nurodyti KVS pirkimo sąlygų 7.4 ir 7.8 punktuose.

	2.
	2024-08-28
	QAS documents
	Please clarify whether it is sufficient for the supplier to submit with the application only the 'Declaration of acceptance as a subcontractor/entity and of the availability of resources during the period of validity of the contract' completed by the economic operator on whose capacity the supplier is relying (Annex III to the QAS Conditions), or whether any additional evidence has to be provided to show that the resources of this economic operator will be made available for the duration of the performance of the contractual obligations (clause 7.4 of the QAS Conditions, as well as clause 7 of the table of documentation to be submitted in Annex 1 of the QAS Conditions)?
	It is not enough to submit a declaration. Evidence must be provided to demonstrate that the resources of the entity on whose resources the supplier relies will be available for the entire duration of the contractual obligations. The documents eligible as evidence are specified in clauses 7.4 and 7.8 of the Conditions of Contract of the QAS.


Dėl galimų vertimo netikslumų, pirmenybė teikiama lietuvių kalbai/ Due to possible translation inaccuracies, Lithuanian language is preferred.
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